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Komisijas 1989. gada 30. jūnija Regula (EEK) Nr. 1954/89 par tāda sviesta pārdošanu saskaņā ar Regulā (EEK) Nr. 3143/85 paredzēto procedūru, kas ir atsevišķu intervences aģentūru glabāšanā un paredzēts tiešam patēriņam iebiezināta sviesta veidā
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 763/89 2, un jo īpaši tās 6. panta 7. punktu,
tā kā ar 2.a pantu Komisijas 1985. gada 11. novembra Regulā (EEK) Nr. 3143/85 par intervences sviesta, kas paredzēts tiešam patēriņam iebiezināta sviesta veidā, pārdošanu par pazeminātām cenām 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1953/89 4, paredz iespēju pārdot intervences sviestu divos posmos, - vispirms konkursa kārtībā un pēc tam par cenām, kas iepriekš noteiktas atbilstīgi standarta likmei; 

tā kā, paturot prātā patreizējo situāciju sviesta tirgū, ir iespējams pārdot 593,2 tonnas sviesta; 

tā kā Piena un piena produktu pārvaldības komiteja tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā nav sniegusi atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
1. Intervences sviestu, kas paredzēts tiešam patēriņam iebiezināta sviesta veidā, laiž pārdošanā divos posmos saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3143/85 2.a pantu šādos daudzumos: 

- 476,2 tonnas, kas ir Vācijas intervences aģentūras glabāšanā un iepirktas līdz 1989. gada 1. jūnijam,
- 117 tonnas, kas ir Beļģijas intervences aģentūras glabāšanā un iepirktas līdz 1989. gada 1. jūnijam.
2. Intervences aģentūras, kas minētas 1. punktā, vispirms pārdod to sviestu, kas ir glabāts visilgāk. 

3. Pārdošanu veic saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3143/85 un šīs regulas noteikumiem. 

4. Minimālās cenas, kas minētas Regulas (EEK) Nr. 3143/85 2.a panta 3. punktā, ir norādītas šīs regulas I pielikumā. 

5. Izskata tikai tos piedāvājumus, kas iesniegti attiecīgajās intervences aģentūrās ne vēlāk kā 1989. gada 10. jūlijā līdz pulksten 12 dienā, un tos pirkuma pieteikumus, kas iesniegti, sākot no piektās darba dienas pēc iepriekš minētā termiņa. 

6. Sīkāku informāciju par daudzumiem un vietām, kur produkti tiek glabāti, var saņemt, griežoties II pielikumā norādītajās adresēs. 

2. pants
1. Piedāvājumus rakstveidā nosūta ar ierakstītu pasta sūtījumu vai nogādā personiski intervences aģentūrai pret parakstu par saņemšanu, vai nosūta ar jebkuriem rakstiskiem telekomunikāciju līdzekļiem. 

2. Piedāvājumos norāda 

a) pretendenta vārdu/nosaukumu un adresi; 

b) piedāvāto cenu par 100 kilogramiem sviesta ar prasīto tauku saturu, no saldētavas, atskaitot iekšējos nodokļus, izsakot šo cenu tās dalībvalsts valūtā, kuras teritorijā sviestu glabā; 

c) sviesta daudzumu, par kuru ir iesniegts piedāvājums, norādot sviesta un iebiezinātā sviesta tauku saturu; 

d) uzņēmumu, kur kopējo sviesta daudzumu paredzēts nogādāt un iepakot saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 3143/85 4. un 5. pantu, un attiecīgā gadījumā uzņēmumu, kur paredzēts visu iebiezinātā sviesta daudzumu iepakot tirdzniecībai. Tomēr ar kompetentās aģentūras piekrišanu visu iebiezinātā sviesta daudzumu var iepakot tirdzniecībai citā uzņēmumā, nevis tajā, kas norādīts piedāvājumā. 

3. Piedāvājums ir derīgs tikai tad, ja 

a) tam ir pievienota rakstveida apņemšanās to sviesta daudzumu, kas norādīts piedāvājumā, izmantot saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 3143/88 pārstrādei par iebiezinātu sviestu; 

b) tas attiecas tikai uz sviestu, kam ir vienāds tauku saturs; 

c) tas attiecas uz vismaz tonnu sviesta. Tomēr, ja sviests ir jāpiešķir proporcionāli un pretendentam piešķirtais daudzums ir mazāks par tonnu, piešķirtais daudzums ir pieteikuma minimālais daudzums; 

d) ir iesniegts apliecinājums, ka līdz pieteikumu iesniegšanas termiņa beigām pretendents ir iemaksājis 3. panta 1. punktā minēto piedāvājuma nodrošinājumu. 

4. Piedāvājumus nevar atsaukt pēc 1. panta 5. punktā norādītā piedāvājumu iesniegšanas termiņa. 

3. pants
1. Galvenās prasības šajā regulā ir piedāvājuma neatsaukšana pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām, attiecīgās cenas samaksa un tā galīgā izlietojuma nodrošinājuma iesniegšana, kas paredzēts Regulas (EEK) Nr. 3143/88 2.a panta 5. punktā, šo prasību izpildi nodrošina, iemaksājot piedāvājuma nodrošinājumu ECU 150 par tonnu. 

2. Piedāvājuma nodrošinājumu iesniedz dalībvalstī, kurā iesniedz piedāvājumu. 

4. pants
1. Piedāvājumus noraida, ja piedāvātā cena ir zemāka par konkursam noteikto minimālo cenu. 

2. Tiesības un pienākumi, kas izriet saistībā ar uzaicinājuma uz konkursu, nav nododami tālāk. 

5. pants
1. Intervences aģentūra termiņā, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 3143/85 2.a panta 3. punktā, paziņo visiem pretendentiem par viņu dalības konkursā iznākumu.
2. Ja konkursa dalībnieku atzīst par veiksmīgu, tad šādā paziņojumā norāda: 

a) pārdotā sviesta daudzumu; 

b) galīgā izlietojuma nodrošinājuma summu; 

c) galīgo termiņu piedāvājumā noteiktā sviesta daudzuma pārstrādei iebiezinātā sviestā un iepakošanai. 

6. pants
1. Veiksmīgais pretendents pirms sviesta izņemšanas un 15 dienu termiņā, kas paredzēts Regulas (EEK) Nr. 3143/85 2.a panta 6. punktā, samaksā intervences aģentūrai summu, kas atbilst iesniegtajam piedāvājumam, par katru daudzumu, ko šis pretendents plāno izņemt no noliktavas. 

2. Izņemot force majeure gadījumus, ja veiksmīgais pretendents noteiktajā laikā nav veicis maksājumu, tad 3. pantā minēto piedāvājuma nodrošinājumu atsavina un atlikušā sviesta daudzuma pārdošanu atceļ. 

7. pants
1. Kad 6. panta 1. punktā minētā summa un galīgā izlietojuma nodrošinājums ir iemaksāts, intervences aģentūra izsniedz izņemšanas orderi, norādot 

a) daudzumu, attiecībā uz kuru izpildīti iepriekšminētie nosacījumi, kā arī sērijas numuru konkursam, uz kuru attiecas minētais daudzums; 

b) saldētavu, kurā to glabā; 

c) termiņu sviesta pārstrādei un iepakošanai, kā arī pārstrādātā sviesta tauku saturu. 

2. Ja 6 panta 1. punktā minētais maksājums ir veikts, bet sviests iepriekš minētajā laikā nav izņemts, tad veiksmīgais pretendents pēc 1. punkta c) apakšpunktā minētās dienas uzņemas ar sviesta glabāšanu saistītās izmaksas un risku. Sviesta izņemšanu var veikt pa daļām. 

3. Intervences aģentūra sviestu nodod iepakojumā, uz kura ar skaidriem un salasāmiem burtiem ir uzraksts, kas minēts Regula (EEK) Nr. 3143/85 3. panta 2. punktā.
Sviests paliek savā sākotnējā iepakojumā, līdz to sāk pārstrādāt saskaņā ar minētās regulas 4. pantu. 

8. pants
1. Pirkuma pieteikumi, kas minēti 1. panta 5. punktā, ir mutatis mutandis iesniegti un pieņemami saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti 2. panta 1. punktā un 2. punkta a), c) un d) apakšpunktā, kā arī 3. panta a), b) un c) apakšpunktā. 

2. Līgumu slēdz saskaņā ar nosacījumiem, kas minēti Regulas (EEK) Nr. 3143/85 2. panta 4. punktā.
9. pants
Galīgā izlietojuma nodrošinājums, kas minēts 3. panta 1. punktā, ir ECU 250 par 100 kilogramiem. 

10. pants
Šī regula stājas spēkā 1989. gada 3. jūlijā.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1989. gada 30. jūnijā

Komisijas vārdā —
Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13. 
2 OJ No L 84, 29. 3. 1989, p. 1. 
3 OJ No L 299, 12. 11. 1985, p. 9. 
4 Sk. šā “Oficiālā Vēstneša” 102. lpp. 

I PIELIKUMS
Dalībvalsts
Produkts
(%)
Daudzums
(tonnās)
Minimālā cena, kas izteikta ECU par 100 kg

Vācijas Federatīvā Republika
Beļģija
Sviests ( 82

Sviests ( 82
476,2

117
90

90

II PIELIKUMS
Intervences aģentūru adreses
- Bundesanstalt fuer landwirtschaftliche Marktordnung (BALM), 
Adickesalle 40, D-600 Frankfurt am Main, 
telephone: 06 91 56 40, 

telex: 411 727 and 411 156, 
telefax: 156 46 51, 

teletex: 699 07 32. 

- Office belge de l'économie et de l'agriculture, secteur 'produits et industries agricoles et alimentaires', 
rue de Trèves 82, B-1040 Bruxelles, 
telephone: (02) 230 17 40, 

telex 24 076 and 65 567,
telefax (02) 230 25 33. 
- Belgische Dienst voor Bedrijfsleven en Landbouw 
Sektor Landbouw- en Voedingsprodukten en Industrieėn 
Trierstraat 82 - B-1040 Brussel, 
telephone (02) 230 17 40, 
telex: 24 076 / 65 567, 

telefax: (02) 230 25 33. 
REGISTER: 03605600
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